Chiia Nhiat Tuan XXXI - Mua Thuwong Nién

Bai doc 1 bnl 6,2-6
Bai trich sach D¢ nhi luat.

2 Ngay ay, 6ng Mo-sé noi voi dan It-ra-en rang: “Anh em ciing nhu con chau anh
em s€ kinh s¢ Buc Chuta, Thién Chta cta anh em, moi ngay trong subt cudc doi,
tuan giir tat ca nhitng chi thi va ménh 1énh cua Nguoi ma toi truyén cho anh em, va
anh em s& duoc séng 1au. 3 Hai {t-ra-en, hiy nghe va lo dem nhing diéu 4y ra thyuc
hanh; nhu vay anh em s€ dugc hanh phuc va tré nén that dong dao, trong mién dat
tran tré sita va mat, nhu Pic Chua, Thién Chua cia cha ong anh em, da phan voi
anh em.

*“Nghe day, hoi {t-ra-en | Puc Chua, Thién Chua chung ta, 1a Puc Chua duy
nhat. * Hay yéu mén Pirc Chuia, Thién Chtia ctia anh em, hét 10ng hét da, hét stic anh
em. ® Nhitng 101 ndy t6i truyén cho anh em hom nay, anh em phai ghi long tac da.”
Do 1a 1oi Chia

Pap ca Tv 17,2-3a.3bc-4.47 va S1ab (P. c.2)

P.Con yéu mén Ngdi, lay Chiia la sirc manh ciia con.

2Con yéu mén Ngai,

lay Chua 1a strc manh cua con ;**lay Chua 1a nii d4, 1a thanh luy,
1a Pang giai thoat con ;

D.Con yéu mén Ngai, lay Chiia la sivc manh ciia con.

3bJay Thién Chiia con tho,

1a nai d4 cho con tra 4n,

1a khién moc, 12 Bang ctru dd quyén ning,

1 thanh tri bao v¢.*Tdi kéu cau Chua

1a Pang xtmg muén 161 ngoi khen,

va to1 duoc ctru thoat khoi quan thu.

P.Con yéu mén Ngii, lay Chiia la sizc manh ciia con.

4"Pirc Chaa van van tué !

Chuc tung Nguoi 13 nui da cho toi tra an.

T6n vinh Thién Chua 1a Pang ctru do t6i,>'**Chtia ban nhiéu chién thang 16n lao
cho Buc Vua chinh Nguoi da lap.

D.Con yéu mén Ngai, lay Chiia la sivc manh ciia con.



Bai doc 2 Hr 7,23-28
Bai trich thw giri tin hitu Hip-ri.

** Thua anh em, trong Cyu Udc, c6 nhiéu nguoi ké tiép nhau lam tu té, boi vi ho
phai chét, khong thé gitt mai chic vy do. ** Con Duc Gié-su, chinh vi Nguoi hang
song mudn doi, nén pham vi tu té ctia Nguoi ton tai mai mai. 25 Do d6, Nguoi co thé
dem on ctru d6 vinh vién cho nhimng ai nhd Nguoi ma tién lai gan Thién Chua. That
vy, Nguoi hang séng dé chuyén cau cho ho.

26 Phai, d6 chinh 13 vi Thuong Té ma ching ta can dén: mot vi Thuong Té thanh
thién, ven toan, vo t0i, tach bi¢t khoi dam to1 nhan va dugc nang cao vugt cac tﬁng
troi. 27 Ptic Gié-su khong nhu cac vi thuong té khac: mdi ngay ho phai dang 18 té hy
sinh, trude 1a dé dén t6i ciia minh, sau 1a dé dén thay cho dan ; phan Ngudi, Nguoi
déa dang chinh minh va chi dang mot lan 1a du. 2® Vi Luat Mo-sé thi dat lam thuong
té nhitng con nguodi vén mong gion yéu dudi, con 10i thé c6 sau Lé Luat, lai dat
Nguoi Con da nén thap toan cho dén muén doi.

Do 1a 1oi Chua

Tin Mirng Mc 12,28b-34
"MTin Miurng Chua Gié-su Ki-t6 theo thanh Mac-co.

280 Khi ay, c6 mot ngudi trong cac kinh su dén gan Dtic Gié-su va hoi rang: “Thua
Thay, trong moi diéu ran, diéu rin nao dimg hang dau?” 2° Puc Gié-su tra 10i: “Diéu
ran démg hang dau 1a: Nghe ddy, hdi [t-ra-en, Ptrc Chuaa, Thién Chta chung ta, 1a
DPtrc Chaa duy nhét. *° Nguoi phai yéu mén Pic Chiia, Thién Chua cta nguoi, hét
1ong, hét linh hon, hét tri khon va hét sirc luc nguoi. *'Piéu ran thir hai la: Nguoi
phai yéu nguoi than cén nhu chinh minh. Ching c6 diéu rin nao khac quan trong
hon céc diéu ran d6.” *> Ong kinh su néi véi Pirc Gié-su: “Thua Thay, hay lam, Thay
no6i rat dung. Thién Chia 1a Dang duy nhat, ngoai Nguoi ra khong c¢6 Dang nao
khac. 33 Yéu mén Thién Chtia hét long, hét tri khon, hét strc luc, va yéu ngudi than
can nhu chinh minh, 1 diéu quy hon moi 1& toan thiéu va hy 18.” 3* Pic Gié-su thdy
ong ta tra 161 khon ngoan nhu vay, thi bao: “Ong khong con xa Nudc Thién Chua
dau!” Sau do, khong ai dam chat vin Ngudi nita.

Do 1a 16i Chua



Reading 1 DT 6:2-6

Moses spoke to the people, saying:

"Fear the LORD, your God,

and keep, throughout the days of your lives,

all his statutes and commandments which I enjoin on you,

and thus have long life.

Hear then, Israel, and be careful to observe them,

that you may grow and prosper the more,

in keeping with the promise of the LORD, the God of your fathers,
to give you a land flowing with milk and honey.

"Hear, O Israel! The LORD is our God, the LORD alone!
Therefore, you shall love the LORD, your God,

with all your heart,

and with all your soul,

and with all your strength.

Take to heart these words which I enjoin on you today."
The Word of The Lord

Reading 2 HEB 7:23-28

Brothers and sisters:

The levitical priests were many

because they were prevented by death from remaining in office,

but Jesus, because he remains forever,

has a priesthood that does not pass away.

Therefore, he is always able to save those who approach God through him,
since he lives forever to make intercession for them.

It was fitting that we should have such a high priest:

holy, innocent, undefiled, separated from sinners,

higher than the heavens.

He has no need, as did the high priests,

to offer sacrifice day after day,

first for his own sins and then for those of the people;

he did that once for all when he offered himself.

For the law appoints men subject to weakness to be high priests,
but the word of the oath, which was taken after the law,



appoints a son,
who has been made perfect forever.
The Word of The Lord

Gospel MK 12:28B-34

One of the scribes came to Jesus and asked him,
"Which is the first of all the commandments?"

Jesus replied, "The first is this:

Hear, O Israel!

The Lord our God is Lord alone!

You shall love the Lord your God with all your heart,
with all your soul,

with all your mind,

and with all your strength.

The second is this:

You shall love your neighbor as yourself.

There is no other commandment greater than these."
The scribe said to him, "Well said, teacher.

You are right in saying,

'He 1s One and there is no other than he.'

And 'to love him with all your heart,

with all your understanding,

with all your strength,

and to love your neighbor as yourself'

is worth more than all burnt offerings and sacrifices."
And when Jesus saw that he answered with understanding,
he said to him,

"You are not far from the kingdom of God."

And no one dared to ask him any more questions.



